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Munkás, paraszt, hát vedd be végre 
a z utolsó' bástyánkat is! 
Mérj végsőt a iburzsuj fejére: 
törj ibe az egyetemire DISZ! 

Tánulj nyelvtant és 'történelmet,, 
tanulj szervezni, tanulj nyelvet; 
'(tudd imag, mi1 volt, mi van s mi kell'! 

Tanuld még Lenin, ¡Sztálin' nyelvét 
s a Bolsevik Párt történelmét, 
•S tudj gyűlölni gyűlölettel! 

Hazáim, Hazám, Ite boldog orsziág, 
milliókkal köslzömtlek én! ' 

Ajrcod Hiába ostorozzák 
gaz árulók a. földtekén. 

Egész enyém valgy drága Hazám, 
aiz iéíefciink jogos pecsét 
dolgos mindnyájunk Alkotmányán í 
alkot és igiazgaf a nép! 

Ha kéM, fegyverrel megtartalak 
s elpusztítom ia banditát, 
ba kezet mer emelni rád. 

Hazám, Hazáim! a népakarat 
iszonyú erőt ádl nekem, " 1 

s védlek, mert van mit védenem, 
LÖDI FERENC 

„MAJD ÖTVENBEN" 

— Apám ¡akkori' »Ibeszélés'éfbőí tuldbni', hogy azelőtt is így, lehetett, 
"Most is így volt. 

— AlzUtán, hogy .a ,,szent Mihály dere" elcsípte ¡az árkok partját és 
a legelőkön maradt sárg|uló füvét, egy napon hosszú szekér érkezett hioz-
záink, derekaiban néhány mázsányi kulkoridát hozott. Lerakták a földiéi, 
s aztán elment a szekér, neim is jött á j ra csak egy 'élv múlva. En neöi 
.tulajdonítottam különösebb jelentőséget ennek a látványnak, roppant egy-
szerűnek, közönségesnek tartottam, de aiztt láttam, hogy apám inlndíg 
nagyon nehézen várta ezt a napot. Megtudtam tőle aztán a várakozás okát 
is. — Ez a szekér hozta ogésiz nyári keresetét.' Ezért a niéháiny mázsányi 
kukoricáért kelt egész nyáron kora hajnalban, ezért dolgozott a százhol-
das Dékány Sándoréknál, ez termett) néki a negyedes1 toukbricaföldlö'n. 

Aimint elmondotta, tavaly sokkal több jutott neki, moist az egész 
nyári munkájának ára csak nléháiny nagy kasra Való lkukoiriltía volt. 
A szomsZéddal' bírálgatták a Ikis rakást. Még most is emlékszem rá, apáim 
-akkor még előttem érthetetlen. keserűséggel jegyezte még, mi az .istent 
•csináljon a ¡szegény, ember, ha egyszer nem termett több ¡s- miég három-
negyed részét ennek a szűk termésnek is oda kell 'adni. 

Cudar tavtasz vár ránk — mondotta apám', is aztán nagyot fcároimkó-
:dött, földhíözcsapta a kezében lévő kukobicacsővet. Csak annyit mondott 
még utáína, „no majd'— majd ötvenben". — Ezt máskor is hallottam már 
tőle, de sose értettem', Vájjon mit akar ezzel mondani. Ha megkérdeztem 
tőle, mi az, hogy „majd ötvenben", mindig, csak ennyit mondoitt: 

— Minek magyarázzam, úgyse érted még meg. 
Nemi is' inertem' tovább érdeklődni. Ebiben a mondásában valami rend-

kívül féleimáteset, nyomasztót éreztem. Ez különben arcáról is látszott.. 
Ebben az időben még ittboh töltött néhány napot, egysaer aztán 

i 
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kora reggel elment hazulról, csak íkiéső éjszakai jött haza. Igrv ment ez 
hosszú időn 'keresztül. Később aztán -már éjszakára is csak néha jött 
haza. Később tudtam meg, hogy hónapos efeelédnék. szegődött a Halmádi. 
birtokra. így egész télen —- még >vasárnap is — csak néha jött haza, 
akkor is cSak nagyon keveset foglalkozott' velünk. — Valami bankról', Vég-
rebajtókról beszélgettek anyámmal. Niaha (hangos káromkodásba tört ki. 
Ilyenkor kiment a szobából, csak'kintről- haíllatszott be:' 

„En már tölbbet nem- tehettek. Hát (h'a.akarják, üssék el a fejünk felől" 
ezlt a viskót is."" 

ILyenikor, ha. 'a közelébe ¡menteim, .mindig ¡megbékült, mosolyogni 'pró-
bált, valamit mesélt. A mesének 'a vége mindig e® l'etfc: „Majd ötvenben"' 
— s m!ég, megtoldotta egy-két mlély sóhiajitással. 

* 

Máir tavasz volt. A nap dél felé egyre melegebben kezdett sütni, 
a tanya .mögötti vályogos gödör sziélén a térdigérő vízből itt-ott kibújitak-
a leh'él'letfinomságú idei fű- és cs'atakszá'lak. Ezek jelezitek, ¡hogy vtégo 
a télnek. Ahogy láttam! a:z emberek arcán, enniak mindenki örült, de nálunk-
mintha semmi sem történt volna'. 

Következett, hogy egy váratlan napon apám ittihonmaradt. Ennek 
a napnak a dáituimát már csak azután tudtam meg. mikor ¿iskolába kezd-
tem jármi, s el tudtam olvasni' a régi papírokról. 1937 április iniegys'diSdán-
VOilt. 

— Le s fel járkált a szobában, negyedóránként félrehajtotta az Bfbla-. 
kon a függönyt, kinézett a dű-lőűtra. Mindig csak ezt szaporázta: 

— Talán neim is jönnek. 
Látszott, hagy egyre idegesebbé Válik arca. Éreztem ezit abból, faogy-

k'éisőbb ¡már nem szólít ¡semimát. Egyszer anyám.' is az ablakhoz 'lépett, • 
réinülten mondotta: — végünk van. 

A ¡kíváncsiság hajított — íeJPmnaszkjpdtám! az: ablakra 'éh is. — A 
dűlőút vlégé'n egy lovaisfogat 'közeledett. A kocsi után rengeteg (biaiikfís, 
gyalogos nő és férfi' jött. Apám' rémülten nézett körül a tszoíbáíban, mondani" 
akart valamit, de aztán csak csapott egyet a kézével. Miélöttüinfc- neim mert 
szólni, mert hált. a .gyerekek, azofc miiiinid'ent kikotyognak, de -anyám értette,, 
hogy mit akar mondani, sőt válaszolt is rá: 

— Pont te -akarod, hogy kegyelmezzenek, hite'z a világ is 'tudja rólad', 
hogy vörös katona voltál. Azt i s tudják, falogy ültél is érté. Hadd tudjáik-
mind a .gyéretek -is, most már úgyis mlinde.gy, 

A'féMmetes nyomás most -mlég erősödött a szobában. — Az úitoa-
•mozgó tarka „hadsereg" egyre közelebb éitt. A' fogat megikerülte a házat, 
az istálló mögött 'állt még. A tömeg körii'lfqgta a (kocsit. Alz emberek -ajkán -
különös tkajánság mcBoüygott, valamennyien) (zsebüket tapogatták, papír-
pénzeket számláltak. • Az ablakon (kereszitül- láttam-, hogy irigyen, né'znek-
egymásra, meg hoigy valami- nagy dologra készüünek. Lehettek vágy száz-
ötvenen. 

Apám eléjük se ment, csak az ablakiból nézte ő is. mícs-'oídá fene „lak-
•datom" Mészül itt. A tömeg nem győzte kivárni, végül is két vöirösképű, 
birgericsizmás úr jött érte-; Törtettek befelé a szobába, 'kopogás .nélkül: 



CSÉPI JÓZSEF: „MAJD ÖTVENBEN" 149 

löíktéik "be az ajtóit. Az egyik egy hoöszú pálcával csapkodta iMrgerijiét, 
köszönés ¡néilikiül föitaedt apámra:' 

— Mi az, siziomszéd ,,úr", de savanyú képe van. Azt tósaém, tudja, 
hogy miért jöttünk. Hol a pén!z, fizet, vagy nem fizet, vagy elárverezzük 
azt- a kalyibát, meg a földjét. 

Néma csend támadt a szobában, apáim nem szólt semmit, arcéiról fáj-
dalmas gyűlötet és miéreg tükröződött, szája széliét erősem harapta, bizo-
nyára azért, ¡nehogy valami ,,rosszat" mondjon, Vlégül ¡is anyám ¡kérdezte: 

— Azíám mennyi' piélnz kellene az uraknak ? 
Markában öt, vagy hat diarab tízpengőst lés egy csomló réz/fillért szo-

rongatott. A vörösképű anyám kérdésére neim. szólt semmit, gúnyosan 
röhögött, valami ilyesmit sziszegett a foga között: 

— Koldus fajzat, az anyjuk. . . —• aztán sarkonfordult, kifelé igye-
kezett. A nyitott ajtón keresztül böhálloltt a tömegből, amint egy bőrköd-
mönös ember a kolcsin állva fakalapáöcsal az ülés szegőjét ütögetve han-
gosan kiáltotta: 

— Hétszáz pengő először... hétszáz pengő másodszor... 
Utáha 'hangos felkiáltások ¡hallatszottak a tömegből — nyolcszáz — 

nyclcszázötven, kilencszáz. — A ködmönös kezdte elölről — kilencszáz 
először . . . egy felkiáltásra hozzátette — (kilencszáziötven ¡másodszor. . 

A tümleg Újra felzúdult, röpködtek a hangok — ezer, ezerszáz... 
•ezerszázötven... ' 

Közbekiáltott a cigány Tóth Pali: — elze.rfcettőszáz. 
A ködmönös újra ismételt' — ezlerkettőszáz elő'siaör . . . lezerfcettőszáz 

másodszor... már harmadszor akart ütni fa'kalaplácsáVal, amikor a villon-
gások közepette újra hangok hallatszottak — ezerháromszáz . . . ezer-
négyszáz. Többet nem ígér iSenlk'i. A ködmönös végül fennhangon mondotta: 

„Az öthoild földbirtok, valamiint a rajta található 'ingatlan Tóth Pál 
gjazda tuffiajldionát képezi1. Eels'zóütlolm; az, ingatlan volt tulajdonosát, 24 óra 
elteltével kötetes elhagyni. Tóth Pál tulajdonát képező birtokot. mert„ellem 
kező esetben törvényes., illetve karhatalmi beavatkozást leszünk kénytele-
nek eszklöiziölni." 

Cigány Tóth ezután., egy nagy csomó papírpénzt adott át a ködmonök-
nek. — A kocsi máris fordult, ment tovább. Amit a kapuból láttam, 
ugyanez 'a jelenet ismétlődött meg minden második-harmadik szomszé-
dunk földje Barkán. A tömeg is indult tovább, csak egyedül Cigány Tóth 
maradt ott, kövér öklével hadonászott a levegőben apám előtt. Egyre csak 
eZt hajtogatta: 

• — Hallottad', mit mondott? Huszonnégy 'óra. . . — A Szót ketté-
harapta, nem mondhatta ki, amit akart, mert apám közbevágott: 

— Hallottam, te mocskos . . . — nem folytatta tovább, hanem cson-
tos öklével, ahogy tőle telhetett, Cigány Tóth dagadt képére ütött. Ez 
elesett. Érthetetlen hangon bömbölni; kezdett, mint egy bika, melynek 
legelés fcözben darázs mászik a torkába, Rövid' idő után felkelt s kiszaladt 
a kú'tig s onnan kezdett kiabálni : 

— Most gyere ide te koldus — fenyegetőzött görbe boltjával. 
Apám nem mondott semmit, érezte, hogy most már úgyis mindegy, 
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rohant a (kút felé és egy következő csapással újra a pocakos pofájába 
ütött, akinek szája széléről kis vértócsa csurgott ruhája eleriére, 

— Itt vagyok, akarsz-e imég többet? — kérdezte apám. — A kövér, 
alacsony (kulák újra elesett. Vörösbarna csizmanadrágja — még most is jól 
emlékszem rá — csupa vérfölt és sár volt. 

'Apáimat azelőtt soha sem láttam ilylen 'állapotban, a kulák, botja után 
kápadozott, s üyesmit sziszegett Tóth felé: Agyonütlek disznó. Innen 
neon mész el' élve. . ' : » ] " • l 

- Anyám! rémülten kapaszkodott apáin karjába, csillapítani próbálta, 
viélgül is sikerült becipelni1 a konyhába. 'Kétségbeesetten kérdezte apámtól r 

— Tudod-e, mit tettéi? Végkép tönkre tettél bennünket. 
— Nem baj, de azt -a disznót még úgyis agyonverem máma. — Míg 

az öklével' hadonászott a levegőben, két lovasösendőr érkezett hozzánk. 
Kis ddlő ¡múlva -már' csak aZt láthattuk, amint a dű'lőútz túlsó végén 

a két csendőr elkanyarodik apámmal. Elvitték. 
* 

Körülbelül két hét múlva jött haza. 
Akkor máir nem a régi1 házban laktunk. Uj helyre, egy lakatlan, nyá-

ron Mállónak használt épületbe fcöltÖiztiink. Kezdődött elölről minden. 
Azután még sókat láttam! új ,,házunk" előtt elmenni a tömeget, s a fekete 
hintót, de hozzánk többet nem jöttek. Az istálló mellett apám azon a nyá-" 
ron cseléd társai segítségével agyagból, meg nádiból úji lakóházat épített. 
Kölcsönkért olajfáVesszőből1 udvart é's, kertet 'csinált. Anyáim' sokat mon-
dogatta neki: — Hagyd a fenébe! Azért csinálod, hogy újra dáirVerezzlák; 
úgy, sem' lesz a tiéd1 soha. — Ő csak-legyintett, mosolygott: 

— Dehogy is nem lesz, tudod, „miajd ötvenben". 
Ekkor már értettem', -mit jelent' ez. Arra .szokta ezt möndani apám, 

ami szerinte előreláthatóan »sohasem következik (be, vagyis »sóiba sem» lesz: 
az övé az ú j ház, a kert, meg a föld. 'Dehát vérében él a munka, »így hát 
csináljá. 

— És most öltveh van. 1950. Több'mint 13 éve, hogy lezajlott ez az 
emlékezetes eset. Több, mint ö»t lév.e. annak, togy ez a szó, ,gnajd' ötven-
ben" ú j értelmét ölitobt. Azelőtt »apám szerint' a lehetetlenséget jelentette-
és »most »azt jelenti, amit senkii sémi remélt: az ötéves tervet, a budapesti' 
ú j földalatti gyorsVasutát, ú j »gépállomások tömegét, 'teirmiel'ő&zöivetkeze'fe-
ket, hidakat, s a lakóházak, a múnkásbérhazak tömlegét. Hát még amiről 
nem is» túdsz te odahaza, apám! 

Még égy pár hónappal ezelőtt -mégis azt mondtad: 
— Nem megyek a term'elődsoportba, megélek én a nekem juttatctt 

15 és »fél hioild földön »is. Hagyjanak békén élni. — Azt mondtad,, hogy. dol-
gozzon a1 csoportban, az, aki akar. Éljen »mindenki a maga 'szemetjén1. Rlám 
ís ¡haragudtál, amikor mondogattam néked; hogy nincs igazad. Egyszer 
még azt is mondtad, hogy, »már én is a te elienSéed vágyok. 'Mindezért én 
nem haragszom »rád. Értelek téged, -tüdőm, hogy miért mtondfad ezt. Ha 
tálán annakidején én lettem1 volna a te helyedben,', most én sem tennék 
mást. De 'tudod', apám, most már többet akarunk, mint saját kertet., udvart). 
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vagy kis házat, többel), sokkal többét. Virágzó nagyüzemi1 mezőgazdáságot, 
szodaMsta falut, olyanokat, mint amilyenek a Szovjetunióban vannak. Meg 
akarjuk és meg is védjük a békét, mert emllékszel még a Csendőrökre, 
emlékszel még a Cigány Tóthira, azlok még imost is élnek, Sőt nem1 messzze 
élnek tőlünk. Most m!ég jobban acsarkodnak ráld is, mqg ráiml Is. Háborút 
akarnak ellenünk, de jól tudod', Hogy mi nem félünk. Te annakidején csak" 
egy ököllel csaptál a Cigány Tóth arcába, de most, ha kell, ezer, meg száz-
ezer ököllel is odaeisapunk, ha kell sz'ázszor súlyosabban, mint f e 'akkor. 
A csapásainkat irányítja a Párt, melynek te is tagja vagy, aizi & Párt', 
melyről régen te is nagy titokban tartottad!, hogy 1919-beai tagja voltál 
és harcoltál érte. — Végre ezeket mégértetted, s most már csoporttag 
vagy. te is. Büszke vagyok rád. Kissé ¡még haragos vagy, hia ezekről beszé-
lünk ellőtted, szégyelíed bevallani, hogy most niem volt igazad. Ezt tudom, 
azért teszed, mert a múltban ¡műidig igazad volt és1 mégsem bizonyíthattad 
be ¡soh'a, s a te akkori igazságod mdst imlár a Párt és a dolgozók igazsága, 
a legszebb igazság, anűt csak el tudunk képzelni. 

Most még arra kérlek, soha sem hagyd cserben, de még százszor 
jobban támogasd ezt az igazságot, mint eddig, inert csak így épülhet 
nálunk a szocializmus, így teljesíthetjük az ötéves tervet, így győzhet-
nek most a koreai dolgozó parasztok is, 'akiknek .egészeeddig ugyanaz volt 
a sorsuk, mint a itiédí a felszabadulás előtt. 

Azért sem haragszom meg, h'a ¡miost azt mondod nekem, hiogy ne 
oktassalak téged. A termelőszőve tkezétben belátod'majd, hogy erre az 
oktatásra szükséged volt, s azt fogod mondani, hogy igazad volt, fiam, — 
jó dolog ez a szocializmus építése. 

CSÉPI JÓZSEF 

ARATÓ ASSZONYOK 
— SZULEJMÁN SZTÁLSZKIJ — 

Dolgos lányt anyja oldalán, A forró nyár hej, elszalad! 
Aggot és fiatalt köszönt Híretek őrzi a • mező' — 
Dalom; légy üdvöz Indzsihán Üjra beérik majd a mag, 
Anyó, az aratók között S ifjú, öreg aratni jő. 

A búzatenger színarany 
Ölén a mester-aratók 
Felsorakoznak boldogan — 
Köszöntök kicsit, és nagyot! 

S bár csűrbe gyűjtve vár az új 
termés — még el nem fáradott! 
Élj drága 'kolhoz és virulj-, 
Kalász hozz néki bő magot! 

S a költő mondja énekét: 
— Miként Mufejszán tette rég — 
Én tiszta szívből mo,st adom, 
Mit nőbrigádok hordanák: 
Sarlók nyelére csókomat! 
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